The Safety Company

Quick Start Guide
PremAire Mask-Hood

The quick start guide does not replace the operating
manual. It is imperative that the operating manual be read
and observed when using the device. In particular, the
safety instructions, as well as the information for the use
and operation of the device, must be carefully read and
observed.

The operating manual can also be provided as a hard copy
upon request.

Lens frame

5 Neck string with stopper
Lens 6 Adjustable head strap

7

8

Nosecup with check valves
Connector with inhalation valve

Head plate
Exhalation valve
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The Mask-Hood consists of a full-face mask with a connection
for the lung governed demand valve, a hood and a harness.
Inhaled air flows from the connector past the inhalation valve to
the inside of the lens and then through the check valves into the
nose cup. Exhaled air from the exhalation valve flushes the
hood before streaming out of the neck opening to the ambient
atmosphere, providing a slight positive pressure inside the
hood.
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A WARNING
Do not use damaged devices.
Donning
1 2

After donning, in order to check the mask tightness a leak test
must be performed before each use.

A WARNING
If the leak test fails the mask-hood must not be used.

For cleaning/disinfection, storage and maintenance see the
relevant operating manual.

Order No.: 10153309/00
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Kurzanleitung
PremAire Mask-Hood

Die Kurzanleitung ist kein Ersatz fiir die Gebrauchs-
anleitung. Die Gebrauchsanleitung ist fiir die Nutzung des
Gerats unbedingt zu lesen und zu beachten. Insbesondere
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise sowie die
Angaben zu Einsatz und Betrieb des Geradts miissen
aufmerksam gelesen und beachtet werden.

Die Gebrauchsanleitung kann auf Wunsch auch in
Papierform zur Verfiigung gestellt werden.

1 Scheibenrahmen 5 Nackenkordel mit Stopper
2 Sichtscheibe 6 Verstellbares Kopfband

3 Innenmaske mit Riickschlagventilen 7 Kopfplatte

4 Anschluss mit Einatemventil 8 Ausatemventil

Die Maskenhaube besteht aus einer Vollmaske mit einem
Anschluss fur den Lungenautomaten, einer Haube und einer
Banderung.

Eingeatmete Luft wird Uber das Anschlussstiick durch das
Einatemventil innen entlang der Sichtscheibe und uber die
Riickschlagventile in die Innenmaske gefiihrt. Ausgeatmete Luft
aus dem Ausatemventil flllt die Haube, bevor sie aus der
Offnung im Nacken in die Umgebungsatmosphére stréomt, und
sorgt so fiir einen leichten Uberdruck in der Haube.

Bestell-Nr.: 10153309/00
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A WARNUNG
Beschadigte Gerate nicht verwenden.

Aufsetzen
1 2

Nach dem Aufsetzen muss die Dichtheit der Maske vor jedem
Einsatz Uberprift werden.

A waARNUNG
Wenn die Maskenhaube die Dichtpriifung nicht besteht,
darf sie nicht eingesetzt werden.

Informationen zur Reinigung/Desinfektion, Lagerung und
Wartung finden Sie in der zugehdrigen Gebrauchsanleitung.

Bestell-Nr.: 10153309/00
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Guia Rapido
PremAire Mask-Hood

O guia rapido ndo substitui o manual de operagdo. E
indispensavel que o manual de operagdo seja lido e
respeitado quando o aparelho for usado. Principalmente as
instrucoes de seguranga e as informagdes sobre uso e
funcionamento do dispositivo tém que ser cuidadosamente
lidas e respeitadas.

Quando solicitado, o manual de operacdo pode também
ser fornecido em papel.

1 Encaixe da lente 5 Corda do pescogo com fecho

2 Lente 6 Tira regulavel para a cabega

3 Mascarilha com vélvulas de 7 Placa para a cabeca
verificagao 8 \Valvula de exalagdo

4 Conector com valvula de inalagdo

A mascara com capuz consiste de uma mascara de rosto
inteira com uma conexdo para a valvula de demanda
controlada pelos pulm&es, um capuz e um conjunto de tiras.

O ar inalado flui do conector, passando pela valvula de
inalacdo até ao interior da lente e, depois, pelas valvulas de
verificagdo até a mascarilha. O ar expirado pelas valvulas de
exalacdo inunda o capuz antes de escapar pela abertura do
pescogo para a atmosfera ambiente, gerando uma presséo
levemente positiva dentro do capuz.

P/N: 10153309/00
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A Aviso

Nao utilize dispositivos danificados.

Colocacéao
1 2

Depois de colocar, para verificar a vedagdo da mascara, &
necessario fazer sempre um teste de vedacao antes de usar.

Se o teste de vedagdo nao for bem-sucedido, a mascara
com capuz nao pode ser utilizada.

Para a limpeza/desinfecgdo, armazenamento e manutengao,
consulte o manual de operagao aplicavel.

P/N: 10153309/00
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PremAire Mask-Hood
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Struény navod k pouziti
PremAire Mask-Hood

A UPOZORNENI

Tento struény navod k pouziti nenahrazuje navod k pouziti.
Je nezbytné nutné, abyste pred pouzitim vybaveni
prostudovali a posléze dodrzovali navod k pouziti. Zvlasté
peclivé musite precist a dodrzet bezpecnostni pokyny,
jakoz i informace o pouziti a ovladani vybaveni.

Navod k pouziti Ize na pozadani poskytnout také v tisténé
podobé.

1 Réam zorniku 5 Sridrka na krk se zarézkou
2 Zornik 6 Nastavitelny hlavovy popruh
3 Vhnitini polomaska s kontrolnimi 7 Hlavova desticka

ventily 8 Vydechovy ventil
4 Pfipojka s nadechovym ventilem

Maska s kuklou je tvofena celoobli¢ejovou maskou s pfipojenim
pro plicni automatiku, kuklou a popruhem.

Vdechovany vzduch prochazi z pfipojky pfes nadechovy ventil
do vnittku zorniku a potom kontrolnimi ventily do vnitfni
polomasky. Vydechovany vzduch z vydechového ventilu
procisti kuklu a potom je vypustén otvorem na krku do okolniho
prostredi, takZe zajiStuje uvnitf kukly mirny pretlak.

@ Obj. ¢.: 10153309/00



The Safety Company

A UPOZORNENI
Nepouzivejte poskozené vybaveni.

Nasazeni
1 2

Po nasazeni je potfeba z dlvodu kontroly tésnosti masky
provést pfed kazdym pouzitim test tésnosti.

A UPOZORNENI
Kdyz test tésnosti neprobéhne uspésné, kombinace masky
s kuklou nesmi byt pouzita.

Informace o ¢isténi/dezinfekci, skladovani a udrzbé naleznete v
prislusném navodu k pouziti.

@ Obj. ¢.: 10153309/00
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Kort instruktionsvejledning
PremAire Mask-Hood

A\ ADVARSEL

Den korte instruktionsvejledning erstatter ikke bruger-
vejledningen. Det er meget vigtigt, at brugsanvisningen
leses og folges, inden apparatet tages i brug. Man skal
vaere specielt opmarksom pa sikkerhedsinstruktionerne
samt oplysningerne vedr. enhedens anvendelse og drift.

Pa anmodning fremsender vi gerne brugervejledningen i
papirform.

1 Linseramme 5 Nakkesnor med stop
2 Linse 6 Justerbar hovedrem
3 Neeseudskaering med kontraventiler 7 Hovedplade

4 Kobling med indandingsventil 8 Udandingsventil

Heettemasken bestar af en helmaske med en tilkobling til
lungeautomaten, en heette og en sele.

Indandingsluften fgres fra tilkoblingen forbi indandingsventilen
til indersiden af visiret og derefter gennem kontraventilerne og
ind i naesestykket. Udandingsluften fra udandingsventilen
skyller haetten, for den ledes ud af &bningen i halsen til den
omkringliggende atmosfaere, hvilket giver et let positivt tryk
inden i haetten.

@ Bestillingsnr.: 10153309/00



A ADVARSEL
Anvend ikke beskadiget udstyr.

Sadan tages masken pa
1 2

ks

Efter at have taget masken pa, skal der udfgres en lackagetest
inden brug, for at kontrollere at den er teet.

A\ ADVARSEL

Hvis lakagetesten mislykkes, ma hattemasken ikke
benyttes.

Vedrgrende renggring/desinfektion, opbevaring og
vedligeholdelse henvises til den pageeldende betjenings-
vejledning.

@ Bestillingsnr.: 10153309/00
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Guia rapida
PremAire Mask-Hood

A ADVERTENCIA
Esta guia rapida no sustituye al manual de funcionamiento.
Para utilizar el equipo es obligatorio leer y seguir el manual
de funcionamiento, en especial, las instrucciones de
seguridad, asi como la informacion relativa al uso y
funcionamiento del equipo.

También se puede suministrar, bajo pedido, una copia en
papel del manual de funcionamiento.

1 Marco del visor 5 Cordén de cuello con tope
2 Visor 6 Correa ajustable para la cabeza
3 Buconasal con valvulas de 7 Placa para la cabeza
control 8 Vélvula de exhalacion
4 Conector con vélvula de
inhalacion

El capuz con mascara esta formado por una mascara con una
conexion para el regulador a demanda, un capuz y un arneés.

El aire inhalado fluye desde el conector a través de la valvula de
inhalacion barriendo el interior del visor y, a continuaciéon, a
través de las valvulas de control hasta la buconasal. El aire
exhalado desde la valvula de exhalacién barre el capuz antes de
salir por el orificio del cuello a la atmdsfera exterior,
suministrando una ligera presion positiva en el interior del capuz.

@ N.° de referencia: 10153309/00
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A ADVERTENCIA
No usar equipos dafados.

Colocaciéon
1 2

Tras la colocacion, para comprobar la estanqueidad de la
mascara, antes de cada uso debe realizarse una prueba de
estanqueidad.

A\ ADVERTENCIA

Si la prueba de estanqueidad no es satisfactoria, el capuz
con mascara no debe utilizarse.

Para la limpieza/desinfeccion, el almacenamiento y el
mantenimiento, véase el manual de funcionamiento
correspondiente.

@ N.° de referencia: 10153309/00
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Manuel de prise en main rapide
PremAire Mask-Hood

A AVERTISSEMENT

Le manuel de prise en main rapide ne remplace pas le
manuel d'utilisation. Ce manuel d'utilisation doit impérative-
ment étre lu et respecté lors de I'utilisation de I'appareil. En
particulier, les consignes de sécurité ainsi que les
informations concernant I'utilisation et le fonctionnement de
I'appareil doivent étre soigneusement lues et respectées.
Sur demande, le manuel d'utilisation peut aussi étre livré
sur papier.

Cadre d'oculaire

Oculaire

Demi-masque intérieur avec
soupapes anti-retour
Connecteur avec soupape
d'inspiration

Le masque-cagoule comprend un masque complet doté d'une
connexion pour la soupape a la demande, une cagoule et un
harnais.

L'air inhalé s'écoule du connecteur vers la partie interne de
I'oculaire par la soupape d'inspiration, puis se dirige vers le
demi-masque intérieur en passant par les soupapes anti-retour.
L'air exhalé provenant de la soupape d'expiration passe dans la
cagoule avant de sortir par l'ouverture du cou pour entrer en
contact avec l'air ambiant, en exercant une légére pression
positive a l'intérieur de la cagoule.

@ Référence document : 10153309/00

Cordon au cou avec frein
Sangle de téte réglable
Plaque de téte

Soupape d'expiration
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A AVERTISSEMENT
N'utilisez pas d'appareils endommagés.

Mise en place
1 2

Aprés la mise en place, un test d'étanchéité doit étre réalisé
avant chaque utilisation pour vérifier I'étanchéité du masque.

A AVERTISSEMENT

Si le test d'étanchéité échoue, n'utilisez pas le masque-
cagoule.

Pour le nettoyage/la désinfection, le stockage et I'entretien,
reportez-vous au manuel d'utilisation correspondant.

@ Référence document : 10153309/00
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Gyorstajékoztato
PremAire Mask-Hood

A FIGYELEM!

A gyorstajékoztatdo nem helyettesiti a hasznalati utasitast.
A késziilék hasznalatanak elengedhetetlen feltétele a
hasznalati utasitas elolvasasa és megértése. Kiilondsen
fontos elolvasni és megérteni a biztonsagi eléirasokat, és a
berendezés hasznalatara, illetve miikodtetésére vonatkozé
informaciokat.

Kérésre a hasznalati utasitast nyomtatott formaban is
rendelkezésre bocsatjuk.

1 Latémezd keret 5 Nyakpant dugéval
2 Latomezd 6 Allithaté fejpant

3 Bels6 alarc szeleppel 7 Fejlemez

4 Csatlakozo belégzészeleppel 8 Kilégzbészelep

Az d&larc-kamzsa egy, a légzésvezérelt adagoldszelephez
csatlakozoéval ellatott teljesalarcot, egy kamzsat és egy
hevedert tartalmaz.

A belélegezett leveg6 a csatlakozébdl a belégzészelepen
keresztil a latémezébe, majd a visszacsapodszelepeken
keresztll a belsé alarcba aramlik. A kilégzGszelepbdl tavozo
kilélegzett levegd atjarja a kamzsat, majd kiaramlik a nyaki
nyilason keresztll a kdrnyezd levegébe, ami enyhe tulnyomast
eredményez a kamzsa belsejében.

@ Rendelési szam: 10153309/00
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Ne hasznaljon sériilt késziilékeket.

Felvétel
1 2

Felvétel utan az alarc archoz illeszkedésének ellenérzésére
minden hasznalat el6tt szivargasvizsgalatot kell végezni.

A szivargasteszt sikertelensége esetén az alarc-kamzsa
nem hasznalhaté.

Tisztitashoz/fertétlenitéshez, tarolashoz és karbantartashoz
lasd a vonatkozé hasznalati utasitast.

@ Rendelési szam: 10153309/00
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Panduan Start Cepat
PremAire Mask-Hood

A\ PERINGATAN

Panduan start cepat tidak menggantikan panduan
pengoperasian. Anda diharuskan membaca dan mematuhi
panduan pengoperasian saat menggunakan perangkat.
Khususnya, petunjuk keselamatan, serta informasi untuk
penggunaan dan pengoperasian perangkat, harus dibaca
dan dipatuhi secara saksama.

Panduan pengoperasian juga bisa disediakan dalam
salinan keras jika diminta.

1 Rangka lensa 5 Tali leher dengan pengikat
2 Lensa 6 Pengikat kepala yang dapat diatur
3 Nosecup dengan katup balik 7 Pelat kepala
4 Konektor dengan katup 8 Katup buang
masuk

Cadar-Masker ini mencakup masker seluruh wajah dengan
saluran untuk katup kebutuhan pengaturan untuk paru-paru,
tudung dan pelindung.

Udara yang dihirup mengalir dari konektor melewati katup
masuk ke dalam lensa dan kemudian ke katup balik menuju
nose cup. Udara yang dihembuskan dari katup buang memenuhi
tudung sebelum mengalir ke luar melalui celah di bagian leher,
mengakibatkan sedikit tekanan positif di dalam tudung.

No. Pemesanan: 10153309/00
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A\ PERINGATAN
Jangan gunakan perangkat rusak.
Pemasangan
1

Setelah pemasangan, perlu dilakukan uji kebocoran sebelum
setiap penggunaan untuk memeriksa kerapatan masker.

A PERINGATAN
Jangan gunakan cadar masker jika uji kebocoran gagal.

Lihatlah panduan operasi terkait untuk cara pembersihan/
disinfeksi, penyimpanan dan perawatan.

No. Pemesanan: 10153309/00
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Guida rapida
PremAire Mask-Hood

AVVERTIMENTO

La guida rapida non sostituisce il manuale d'uso. Il
manuale d'uso deve essere letto e le istruzioni seguite
attentamente durante [l'utilizzo del dispositivo. In
particolare, vanno lette e seguite attentamente le istruzioni
di sicurezza nonché le informazioni sull'uso ed il
funzionamento del dispositivo.

Su richiesta, il manuale d'uso puo essere fornito anche in
forma cartacea.

1 Montatura visore

2 Visore

3 Mascherina oro-nasale con
4

Stringa nucale con fermo
Cinghietta per la testa regolabile
Piastra per la testa

Valvola di esalazione

O NO O

valvole di ritegno
Raccordo con valvola di
inalazione
Il cappuccio-maschera & costituito da una maschera a pieno
facciale con un attacco per l'erogatore, un cappuccio e
un'imbracatura.
L'aria inalata fluisce dal raccordo oltre la valvola di inalazione e
fino all'interno del visore e quindi passa attraverso le valvole di
controllo e giunge alla mascherina oro-nasale. L'aria esalata
dalla valvola di esalazione lava il cappuccio prima di fuoriuscire
dall'apertura della nuca e finire nell'atmosfera ambiente, gene-
rando una leggera pressione positiva all'interno del cappuccio.
@ N° codice: 10153309/00
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A\ AVVERTIMENTO

Non utilizzare dispositivi danneggiati.

Indossamento
1 2

Dopo averli indossati per controllare la tenuta della maschera &
necessario eseguire una prova di tenuta prima di ogni utilizzo.

A AVERTIMENTO
Se la prova di tenuta non da esito positivo, il cappuccio-
maschera non deve essere utilizzato.

Per la pulizia/disinfezione,la conservazione e la manutenzione,
consultare il relativo manuale d'uso.

@ Ne codice: 10153309/00
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Kbickalwa HycKaynbiK
PremAire Mask-Hood

Kbickawa Hyckaynblk navWaanaHylibl HYCKayNbiFbIHbIH
OpHbIH aybicTbipManAabl. KypbinFbiHbl NanaanaHfaH kKesge
nanpganaHy HyckaynbifblH MIHOETTi TypAe MYKUAT OKY
Kepek. Ocipece, kayinci3gik Typanbl Hyckaynapgbl,
COHbIMEH KaTap KypbUIfbiHbl NawWAanaHy HycKaynbIFbIH
MYKMUSAT OKbIN LWbIFY Kepek.

Tanan eTince, nanganaHywbl HYCKayInbIfblHbIH Kafa3
TypiHAeri kewipmeciH ge XeTkisyre 6onagbl.

1 LbIHbI )Xakmaybl 5 Tokmamkbiwbl 6ap MolibiH 6aybl
2 UbiHbI 6 Pemmenemin 6ac 6ayb!
3 bem knanaHOapb! 6ap mMypbiH 7 bac macnacbl

KaKnarbl 8 [em wbirapy knanaHb!

4 [em anfbiw KnanaHObl KOCKbIW

Byn wmackanbl wWnem ekneMeH MeHrepineTiH ynecripy
KnanaHblHa apHanfaH TyTiri 6ap Tonblk 6eT MackacblHaH,
LUNeMHeH xaHe Tacna bayaaH Typaabl.
lwke OGapaTblH aya afbiMbl TYTIK X8HEe [eM arny KranaHbl
apkbInbl ©Tin, NMH3a iWiHe eHepi, cogaH coH 6eT knanaHgapbl
apKbinbl MypbIH kaknafbiHa 6apagbl. [eM wbiFapy knanaHblHaH
WbiFaTblH aya MOWbIH TeCiri apkblnbl CbIpTKa LbIKNac OypbiH
wnemai yprnen eTedi, ocbinadwa on wnem iwiHae as
MernLiepae OH KbICbIM Xacangbl.

Tancbipbic Ne: 10153309/00
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3akbiMaanfaH KypbUfFbinapabl nanganaHoaHbis.

KureH coH, mackaHblH 0eTke TbIfbl3 OpHanackaHblH TeKkcepy
YLWiH, apbip napganaHy angblHAa ayaHblH >KblnblCTaMaiThIHbIH
TeKcepy Kepek.

Erep keMy cblHafrbl caTCci3 6ornica, Mackanbl wWwnemai
navaganaH6ay Kaxer.

Taszanay/zanancei3gaHgbipy, CakTay >oHe KyTiM KepceTy
Typarnbl aknapaTTbl TUICTi NanganaHy HyCkayrbiFbIHAH KOpiHi3.

@ Tancbipbic Ne: 10153309/00
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Verkorte gebruiksaanwijzing
PremAire Mask-Hood

A WAARSCHUWING

De verkorte gebruiksaanwijzing vervangt de normale
gebruiksaanwijzing niet. Wanneer u dit toestel gebruikt
dient u de gebruiksaanwijzing te lezen en de instructies erin
op te volgen. In het bijzonder de veiligheidsvoorschriften en
de informatie over gebruik en bediening van het toestel
moeten zorgvuldig worden gelezen en nageleefd.

De gebruiksaanwijzing is op verzoek eveneens in gedrukte
versie verkrijgbaar.

1 Vizierframe 5 Nekkoord met stopper
2 Vizier 6 Instelbare hoofdband
3 Binnenmasker met stuurventielen 7 Hoofdplaat

4 Aansluitstuk met inademventiel 8 Uitademventiel

De Mask-Hood bestaat uit een volgelaatsmasker met een
aansluiting voor de ademautomaat, een hoofdkap en een
spinband.

De ingeademde lucht stroomt door het aansluitstuk via het
inademventiel naar de binnenzijde van het vizier en dan via de
stuurventielen naar het binnenmasker. Uitgeademde lucht
stroomt vanuit het uitademventiel door de hoofdkap voordat het
uit de opening in de nek de omgevingslucht instroomt,
waardoor er een lichte overdruk in de hoofdkap is.

@ Bestelnr.: 10153309/00

N



The Safety Company

A WAARSCHUWING
Gebruik geen beschadigde toestellen.

Opzetten
1 2

Na het opzetten moet een lektest worden uitgevoerd voor ieder
gebruik om de maskerdichtheid te controleren.

A WAARSCHUWING

Indien de lektest mislukt, mag de masker-hoofdkap niet
worden gebruikt.

Lees de bijbehorende gebruiksaanwijzing voor reiniging/
desinfectie, opslag en onderhoud.

@ Bestelnr.: 10153309/00
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Hurtigstartveiledning
PremAire Mask-Hood

A ADVARSEL

Denne hurtigstartveiledningen erstatter ikke bruks-
anvisningen. Det er viktig at bruksanvisningen blir lest og
fulgt nar enheten brukes. Spesielt ma sikkerhets-
instruksjonene, samt informasjonen om bruk og handtering
av enheten, leses grundig og folges.

Bruksanvisningen kan ogsad fas som papirkopi pa
foresporsel.

1 Visiramme 5 Halssnor med stopper
2 Visir 6 Justerbar hodestropp
3 Nesekopp med sikkerhetsventiler 7 Hodeplate

4 Kobling med innandingsventil 8 Utandingsventil

Maskehetten bestar av en helmaske med en tilkobling for
lungeautomaten, en hette og en sele.

Innandet luft stremmer fra koblingen bak innandingsventilen til
innsiden av linsen og deretter gjennom sikkerhetsventilene og
inn i nesekoppen. Utandet luft fra utandingsventilen skyller
hetten fgr den stremmer ut gjennom halsapningen til
omgivende atmosfaere, og gir et lett positivt trykk inne i hetten.

Best.nr.: 10153309/00
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A ADVARSEL
Ikke bruk enheter som er skadet.

Slik tar du den pa
1 2

Nar du har tatt den pa, ma det utfares en lekkasjetest for bruk
slik at du kan kontrollere at masken er tett.

A ADVARSEL
lkke bruk maskehetten hvis lekkasjetesten er mislykket.

Se den relevante bruksanvisningen for rengjgring/desinfeksjon,
oppbevaring og vedlikehold.

Best.nr.: 10153309/00
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Skrocona instrukcja obstugi
PremAire Mask-Hood

Skrocona instrukcja obstugi nie zastepuje petnej instrukciji
obstugi. Przeczytanie i przestrzeganie instrukcji obstugi
jest konieczng czescig uzytkowania urzadzenia. Dotyczy to
szczegoOlnie instrukcji bezpieczenstwa, a takze informaciji
zwigzanych z uzytkowaniem i dziataniem urzadzenia, ktére
nalezy uwaznie przeczytac i przestrzegac.

Na zyczenie, instrukcja obslugi moze by¢ takze
dostarczona w postaci papierowe;j.

5 Sciggasz szyjny

6 Regulowany pasek nagtowia
Pétmaska wewnetrzna z zaworami 7 Pfyta nagfowna

8

Ramka wizjera
Wizjer

ANwWN =

tgcznik z zaworem wdechowym Zawoér wydechowy

Maska-kaptur sktada sie z maski ochronnej z podtgczeniem dla
automatu oddechowego, kaptura oraz nagtowia.

Powietrze oddechowe przeptywa ze ztgcza maski przez zawor
oddechowy do wewnetrznej strony wizjera i nastepnie przez
zawor kontrolny do potmaski wewnetrznej. Powietrze z zaworu
wydechowego przechodzi przez kaptur powodujac lekkie
dodatnie ci$nienie wewnatrz kaptura, a nastepnie wychodzi do
atmosfery przez uszczelnienie karkowe.

Nr zaméwienia: 10153309/00
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A uwaca
Nie nalezy stosowa¢ urzadzen uszkodzonych.

Zaktadanie
1 2

Po zatozeniu w celu upewnienia sig¢, ze maska jest szczelna,
przed kazdym jej uzyciem nalezy przeprowadzi¢ probe
szczelnosci.

A uwaca
Jezeli test szczelnosci zakonczyt sie niepowodzeniem,
maska-kaptur nie moze by¢ uzywana.

Czyszczenie/dezynfekcja, przechowywanie oraz konserwacja
patrz odpowiednia instrukcja obstugi.

Nr zaméwienia: 10153309/00
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Ghid scurt de utilizare
PremAire Mask-Hood

A AVERTIZARE
Ghidul scurt de utilizare nu inlocuieste manualul de utilizare.
Este obligatoriu ca manualul de utilizare sa fie citit si
respectat cand se foloseste acest dispozitiv. Trebuie citite si
respectate in special instructiunile privind siguranta, precum
si informatiile privind utilizarea si functionarea dispozitivului.
Manualul de utilizare poate fi, de asemenea, pus la dispozitia
dumneavoastra pe suport permanent [hartie] la cerere.

1 Cadrul lentilelor 5 Snur de stréngere in zona

2 Lentile gatului cu opritor

3 Orificiu pentru nas cu supape de 6 Banda ajustabild pentru cap
verificare 7 Placa pentru cap

4 Conector cu supapa de inhalare 8 Supapé de exhalare

Cagula masca consta dintr-o masca pentru intreaga fata cu o
conexiune pentru supapa la cerere, o cagula si un harnasament.
Aerul inhalat curge din conectorul mastii, dincolo de supapa de
inhalare catre interiorul lentilelor si apoi prin supapele de control
in orificiul pentru nas. Aerul exalat de la supapa de exhalare
traverseaza cagula inainte de a se evacua pe la orificiul de la
nivelul gatului catre atmosfera inconjuratoare, asigurand o
presiune usor pozitiva in interiorul cagulei.

Nr. comanda: 10153309/00
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A AVERTIZARE
Nu utilizati dispozitive deteriorate.

imbricarea
1 2

Dupa imbracare, pentru a verifica etanseitatea mastii, trebuie
efectuat un test de etanseitate inainte de fiecare utilizare.

A\ AVERTIZARE

Daca testul de etanseitate esueaza, cagula masca nu
trebuie utilizata.

Pentru curatare/dezinfectare, depozitare si intretinere, se va
consulta manualul de utilizare relevant.

Nr. comanda: 10153309/00
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KpaTkoe pykoBoACTBO NoO 3KcnsyaTauum
PremAire Mask-Hood

A NPEAYNPEXOEHUE
KpaTkoe pykoBOOCTBO He 3aMeHsieT PYKOBOACTBO MO
akcnnyartauuu. MNepen Hayanom 3kcniyaTauun ycTpoucTsa
crnepyet ob6s3aTenbHO O3HaKOMMUTLCSI C PYKOBOACTBOM MO
aKkcnnyarauuu 7] HEYKOCHUTENIbHO cobnoaatb
npuBeAeHHble B HeM Yka3aHus. Heo6xoaumo ocob6o
TWATeNbHO U3Yy4YUTb U BbIMOMHATbL B AaNbHeWLWeM npaBuna
TEXHUKM 6e30MacHOCTU U 3KCMNJlyaTauuu yCTPONCTBa.
PykoBopacTBO no akcnnyaTauum no 3anpocy
npeaocTaBnsieTCA B pacneyaTaHHOM Buae.

-

LlletiHass mecbma co cmornopom
Pezynupyemoe o2os108be
lMnacmuHa 2onosHas

KnanaH ebl0oxa

lMonypama cMmompogo2o
cmekna

Cmomposoe cmekiio
BHympeHHsis macka ¢
obpamHbIMu KnanaHamu
CoeduHumernbHbil 311eMeHm ¢
KranaHom edoxa
Macka-kantowoH COCTOUT U3  MONHOMUUEBOW  Mackum C
COEANHUTENbHbIM 3MNEeMEHTOM AnS YrnpaBnsgemMoro AblXaHuem
KnanaHa neroYyHoro asTomara, KaroLioHa 1 NpuBsA3un.
Babixaembln BO3AyX NOCTynaeT U3 COeANHUTENBHOrO aremMeHTa
Yyepes knanaH Baoxa nof CMOTPOBOE CTEeKro, a 3aTem 4epes
obpaTHble KramaHbl BO BHYTPEHHIOI Macky. Bbigbixaemblii
BO34yX, BbIXOASLIMWA U3 KnanaHa Bblgoxa, NPOXOoAuT uyepes
KartoLLOH U BbIXOAWT Yepes LLUeiHOoe OTBEPCTUE B OKPYXKatoLLyto
cpedly, NMpu 3TOM BHYTPWU KanioloHa co3faeTcs Hebonblioe
136bITOYHOE AaBneHve.

Homep 3akasa: 10153309/00
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A nPENYNPEXAEHVE
He ncnonb3yinte noBpexaeHHbIe YCTPOMUCTBA.

HapeBaHue macku-KanioLwoHa

1 2

Mocne HafeBaHUA MacCKu BbINOJTHUTE npoBepKy
repMeTu4HOCTU. TaKyIO npoBepKy crnenyeTt npoBoAunTb nepen
KaXXabIM UCMNOJS1b30BaHNEM.

A NPEAYNPEXOEHWUE
Ecnu nposepka repMeTUYHOCTH nokasana
HeyAOBMETBOPUTENbHbIN pesynbTart, nonb3oBaTbCsl
MacKOW-KantoLOHOM Henb3s.

WHdopmMaumio 0 uncTKe/AesnHMEKUMN,  XpaHeHUn U
obCnyKMBaHUM  Macku-kaniolloHa CM. B COOTBETCTBYHOLLEM
PYKOBOZCTBE MO 3KChyaTauuu.

Homep 3akasa: 10153309/00
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Snabbstartsguide
PremAire Mask-Hood

A VARNING

Snabbstartsguiden  ersdtter inte  bruksanvisningen.
Bruksanvisningen maste ldsas och foljas nar enheten
anvands. Det ar sarskilt viktigt att noggrant lasa och folja
séakerhetsanvisningarna och informationen om hur enheten
fungerar och ska anvandas.

En papperskopia av bruksanvisningen kan dven erhallas
vid forfragan.

1 Linsram 5 Halsférslutning med stopp
2 Lins 6 Justerbart huvudbandstall
3 Innermask med backventiler 7 Huvudplatta

4 Anslutning med inandningsventil 8 Utandningsventil

Mask-huvan bestar av en helmask med en anslutning for den
behovsstyrda andningsventilen, en huva och ett bandstall.
Inandningsluften strdmmar fran anslutningen och forbi
inandningsventilen till linsens insida och sedan genom
backventilerna  till innermasken. Utandningsluften  fran
utandningsventilen flédar genom huvan innan den strémmar ur
halséppningen till den omgivande atmosfaren vilket ger ett latt
positivt tryck i huvan.

@ Bestallningsnr: 10153309/00
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A VARNING
Anvand inte skadade enheter.

Patagning
1 2

For att kontrollera maskens tathet efter att den tagits pa maste
ett lackagetest utforas fére anvandning.

A VARNING

Om lackagetestet misslyckas far mask-huvan inte
anvéandas.

For rengoring/desinficering, lagring och underhéll, se den
aktuella bruksanvisningen.

@ Bestallningsnr: 10153309/00
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Stru¢na prirucka
PremAire Mask-Hood

Struéna prirucka nenahradza navod na pouzitie. Je
bezpodmieneéne nutné, aby ste si pred pouzivanim
zariadenia precitali tento navod na pouzivanie a dodrziavali
ho. Najma si musite dokladne precitat a dodrziavat’
bezpecnostné pokyny a informacie tykajuce sa pouzitia a
prevadzky tohto zariadenia.

Navod na pouzitie je mozné dodat’ na poziadanie aj v
tlacenej forme.

1 Ram zornika 5 Kréna Snurka s poistkou
2 Priezor 6 Nastavitelny hlavovy popruh
3 Vndtorna polomaska so 7 Hlavovy pas

smerovymi ventilmi 8 Vydychovy ventil

4 Pripojka s nadychovym ventilom

Maska s kuklou pozostava z celotvarovej masky s pripojkou pre
pldcnu automatiku, kukly a postroja.

Vdychovany vzduch prudi z pripojky za nadychovy ventil do
vnutra masky a potom cez smerové ventily do vnuatornej
polomasky. Vydychovany vzduch z vydychového ventilu
prefukuje kuklu a potom prudi von z otvoru pre krk do okolitého
ovzdusia, ¢im v kukle vytvara mierny pretlak.

@ Objednavacie ¢&islo: 10153309/00
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A VYSTRAHA
Nepouzivajte poskodené zariadenia.

Nasadzovanie

1 2

Po nasadeni z dévodu kontroly tesnosti masky je nutné urobit
pred kazdym pouzitim skusku tesnosti.

A VYSTRAHA

Ak skusSka tesnosti zlyha, maska s kuklou sa nesmie
pouzivat'.

Pokyny na Gistenie/dezinfekciu, skladovanie a udrzbu najdete v
prislusnom navode na pouzivanie.

@ Objednavacie ¢&islo: 10153309/00
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Kolay Kullanim Talimati
PremAire Mask-Hood

Kolay kullanim talimati, kullanim kilavuzunun yerine
gegcemez. Cihaz serisinin kullanimi igin kullanma
kilavuzunun okunmasi ve g6z o6niinde bulundurulmasi
zorunludur. Ozellikle, cihazin kullanimi ve igletimi ile ilgili
bilgilerin yaninda, emniyet talimatlan da dikkatlice
okunmali ve uygulanmalidir.

Kullanim kilavuzu talep lizerine basili kopya olarak da
temin edilebilir.

Lens cercevesi

Lens

Kontrol valfli burun bélmesi
Nefes alma valfli konektor

Durduruculu boyun bagi
Ayarlanabilir bas kayisi
Bas plakasi

Nefes verme valfi

ANwWN =
O N O

Maske-Baslik demand valfi igin bir baglanti, bir bashk ve bir
kablo demetine sahip tam bir yliz maskesinden olugur.

Solunum havasi, nefes alma valfinden gecip baglantidan
akarak lensin igine girer ve daha sonra kontrol valflerinden
gegerek burun bdlmesine gider. Nefes verme valfinden verilen
hava, ortam havasina bogaz deliginden disari ¢cikmadan 6nce
baslik iginden akarak baslik icinde hafif bir pozitif basing yaratir.

Siparis No.: 10153309/00
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A uvari
Hasarli cihazlar kullanmayin.

Takma
1 2

Taktiktan sonra maske sikiligini kontrol etmek igin, her
kullanimdan 6nce bir sizinti testi uygulanmalidir.

A uvari

Sizinti testi basarisiz olursa, maske-baslk
kullanilmamalidir.

Temizleme/dezenfeksiyon, saklama ve bakim igin ilgili kullanim
kilavuzuna bakin.

Siparis No.: 10153309/00



	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_GB
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_DE
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_BR
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_CN
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_CZ
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_DK
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_ES
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_FR
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_HU
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_ID
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_IT
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_KZ
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_NL
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_NO
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_PL
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_RO
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_RU
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_SE
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_SK
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_TH
	QSG_PremAire_Mask_Hood_10153309_00_TR

